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Yadayim

Michna 3 - Chapitre 4

בּוֹ בַיּוֹם אָמְרוּ, עַמּוֹן וּמוֹאָב, מַה הֵן בַּשְּׁבִיעִית {ב}. גָּזַר רַבִּי
טַרְפוֹן, מַעְשַׂר עָנִי {ג}. וְגָזַר רַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה, מַעֲשֵׂר שֵׁנִי.

אָמַר רַבִּי יִשְׁמָעֵאל, אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה, עָלֶיךָ רְאָיָה לְלַמֵּד, שֶׁאַתָּה
מַחְמִיר {ד}, שֶׁכָּל הַמַּחְמִיר, עָלָיו רְאָיָה לְלַמֵּד. אָמַר לוֹ רַבִּי

אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה, יִשְׁמָעֵאל אָחִי, אֲנִי לֹא שִׁנִּיתִי מִסֵּדֶר הַשָּׁנִים,
טַרְפוֹן אָחִי שִׁנָּה, וְעָלָיו רְאָיָה לְלַמֵּד. הֵשִׁיב רַבִּי טַרְפוֹן, מִצְרַיִם

חוּץ לָאָרֶץ, עַמּוֹן וּמוֹאָב חוּץ לָאָרֶץ, מַה מִּצְרַיִם מַעְשַׂר עָנִי
בַשְּׁבִיעִית, אַף עַמּוֹן וּמוֹאָב מַעְשַׂר עָנִי בַשְּׁבִיעִית. הֵשִׁיב רַבִּי

אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה, בָּבֶל חוּץ לָאָרֶץ, עַמּוֹן וּמוֹאָב חוּץ לָאָרֶץ, מַה
בָּבֶל מַעֲשֵׂר שֵׁנִי בַשְּׁבִיעִית, אַף עַמּוֹן וּמוֹאָב מַעֲשֵׂר שֵׁנִי בַשְּׁבִיעִית.
אָמַר רַבִּי טַרְפוֹן, מִצְרַיִם שֶׁהִיא קְרוֹבָה, עֲשָׂאוּהָ מַעְשַׂר עָנִי, שֶׁיִּהְיוּ

עֲנִיֵּי יִשְׂרָאֵל נִסְמָכִים עָלֶיהָ בַּשְּׁבִיעִית, אַף עַמּוֹן וּמוֹאָב, שֶׁהֵם
קְרוֹבִים, נַעֲשִׂים מַעְשַׂר עָנִי, שֶׁיִּהְיוּ עֲנִיֵּי יִשְׂרָאֵל נִסְמָכִים עֲלֵיהֶם

בַּשְּׁבִיעִית. אָמַר לוֹ רַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה, הֲרֵי אַתָּה כִמְהַנָּן מָמוֹן,
וְאֵין אַתָּה אֶלָּא כְמַפְסִיד נְפָשׁוֹת. קוֹבֵעַ אַתָּה אֶת הַשָּׁמַיִם

מִלְּהוֹרִיד טַל וּמָטָר, שֶׁנֶּאֱמַר (מלאכי ג), הֲיִקְבַּע אָדָם אֱלֹהִים כִּי
אַתֶּם קֹבְעִים אֹתִי וַאֲמַרְתֶּם בַּמֶּה קְבַעֲנוּךָ הַמַּעֲשֵׂר וְהַתְּרוּמָה

{ה}. אָמַר רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ, הֲרֵינִי כְמֵשִׁיב עַל טַרְפוֹן אָחִי, אֲבָל לֹא
לְעִנְיַן דְּבָרָיו. מִצְרַיִם מַעֲשֶׂה חָדָשׁ, וּבָבֶל מַעֲשֶׂה יָשָׁן, וְהַנִּדּוֹן

שֶׁלְּפָנֵינוּ מַעֲשֶׂה חָדָשׁ. יִדּוֹן מַעֲשֶׂה חָדָשׁ מִמַּעֲשֶׂה חָדָשׁ, וְאַל יִדּוֹן
מַעֲשֶׂה חָדָשׁ מִמַּעֲשֶׂה יָשָׁן. מִצְרַיִם מַעֲשֵׂה זְקֵנִים, וּבָבֶל מַעֲשֵׂה

נְבִיאִים, וְהַנִּדּוֹן שֶׁלְּפָנֵינוּ מַעֲשֵׂה זְקֵנִים. יִדּוֹן מַעֲשֵׂה זְקֵנִים
מִמַּעֲשֵׂה זְקֵנִים, וְאַל יִדּוֹן מַעֲשֵׂה זְקֵנִים מִמַּעֲשֵׂה נְבִיאִים. נִמְנוּ

וְגָמְרוּ, עַמּוֹן וּמוֹאָב מְעַשְּׂרִין מַעְשַׂר עָנִי בַּשְּׁבִיעִית. וּכְשֶׁבָּא רַבִּי יוֹסֵי
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בֶּן דֻּרְמַסְקִית אֵצֶל רַבִּי אֱלִיעֶזֶר {ו} בְּלוֹד, אָמַר לוֹ, מַה חִדּוּשׁ
הָיָה לָכֶם בְּבֵית הַמִּדְרָשׁ הַיּוֹם. אָמַר לוֹ, נִמְנוּ וְגָמְרוּ, עַמּוֹן וּמוֹאָב
מְעַשְּׂרִים מַעְשַׂר עָנִי בַּשְּׁבִיעִית. בָּכָה רַבִּי אֱלִיעֶזֶר וְאָמַר, סוֹד ה'

לִירֵאָיו וּבְרִיתוֹ לְהוֹדִיעָם (תהלים כה). צֵא וֶאֱמֹר לָהֶם, אַל תָּחֹשּׁוּ
{ז} לְמִנְיַנְכֶם. מְקֻבָּל אֲנִי מֵרַבָּן יוֹחָנָן בֶּן זַכַּאי, שֶׁשָּׁמַע מֵרַבּוֹ, וְרַבּוֹ
מֵרַבּוֹ עַד הֲלָכָה לְמשֶׁה מִסִּינַי, שֶׁעַמּוֹן וּמוֹאָב מְעַשְּׂרִין מַעְשַׂר עָנִי

בַּשְּׁבִיעִית:

Ce jour-là(le jour où a nommé Rabbi Él’azar ben ‘Azaria), ils demandèrent : quel est le statut d’Ammon et de Moav
pendant la septième année ?
Rabbi Tarfone décréta qu’on y prélève la dîme du pauvre [ma'asser'ani].
Rabbi Éléazar ben ‘Azaria décréta qu’on y prélève la seconde dîme [ma'asserchéni].
Rabbi Yichmaël dit [à Rabbi Él’azar] : « Él’azar ben ‘Azaria, c’est à toi d’apporter une preuve, puisque tu adoptes la
position la plus rigoureuse ; car c’est à celui qui adopte la position la plus rigoureuse qu’incombe la charge de
prouver. »
Rabbi Él’azar ben ‘Azaria lui répondit : « Yichmaël, mon frère, je n’ai pas dérogé à l’ordre des années [du cycle des
dîmes] ; c’est Tarfone, mon frère, qui y a dérogé, et c’est donc à lui d’apporter une preuve. »
Rabbi Tarfone répliqua : « L’Égypte est en dehors de la Terre [d’Israël], et Ammon et Moav sont en dehors de la
Terre. De même qu’en Égypte on prélève la dîme du pauvre pendant la septième année, de même à Ammon et
Moav doit-on prélever la dîme du pauvre pendant la septième année. »
Rabbi Él’azar ben ‘Azaria répondit : « Babylone est en dehors de la Terre, et Ammon et Moav sont en dehors de la
Terre. De même qu’à Babylone on prélève la seconde dîme pendant la septième année, de même à Ammon et
Moav doit-on prélever la seconde dîme pendant la septième année. »
Rabbi Tarfone lui dit : « L’Égypte, qui est proche [d’Israël], a été soumise à la dîme du pauvre afin que les pauvres
d’Israël puissent y trouver subsistance pendant la septième année. De même, Ammon et Moav, qui sont proches,
doivent être soumis à la dîme du pauvre afin que les pauvres d’Israël puissent y trouver subsistance pendant la
septième année. »
Rabbi Él’azar ben ‘Azaria lui répondit : « Tu ressembles à quelqu’un qui veut leur faire du bien sur le plan financier,
alors qu’en réalité tu es comme quelqu’un qui fait périr des âmes ! Voudrais-tu priver le Ciel de ce qui Lui revient,
au point de retenir la rosée et la pluie ? Comme il est dit : “Un homme peut-il voler Dieu ? Pourtant vous Me volez !
Et vous dites : En quoi T’avons-nous volé ? ; Dans les dîmes et les prélèvements.” » [Malakhi 3,8]
Rabbi Yéhochoua dit : « Je viens répondre au nom de Tarfone, mon frère, mais non d’après ses arguments : la loi
concernant l’Égypte est un décret récent [ma'assé‘hadach], tandis que la loi concernant Babylone est un décret
ancien [ma'asséyachane] ; or le cas soumis à notre débat est un décret récent. On doit déduire un décret récent
d’un autre décret récent, et non d’un décret ancien.
De plus, la loi sur l’Égypte est une institution des Anciens [ma'assézékénim], tandis que la loi sur Babylone est une
institution des Prophètes [ma'assénévi'im] ; or le cas soumis à notre débat est une institution des Anciens. On doit
déduire une institution des Anciens d’une autre institution des Anciens, et non d’une institution des Prophètes. »
On procéda au vote, et l’on décida qu’Ammon et Moav prélèvent la dîme du pauvre [ma'asser'ani] pendant la
septième année.
Lorsque Rabbi Yossé ben Dormaskit se rendit auprès de Rabbi Éli’ézer à Lod, ce dernier lui demanda : « Quelle
nouveauté avez-vous eue aujourd’hui à la maison d’étude ? »
Il lui répondit : « On a voté et l’on a décidé qu’Ammon et Moav prélèvent la dîme du pauvre [ma'asser'ani] pendant
la septième année. »
Rabbi Éliézer pleura et dit : « Le secret de l’Éternel est pour ceux qui Le craignent, et Son alliance leur est révélée.
» [Téhilim 25,14]« Va leur dire : Ne soyez pas inquiets à cause de votre vote. J’ai reçu une tradition de
RabbanYo?anan ben Zakkaï, qui l’a reçue de son maître, et son maître de son maître, jusqu’à une loi donnée à
Moché sur le Sinaï : Ammon et Moav prélèvent la dîme du pauvre [ma'asser'ani] pendant la septième année. »
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